Сначала перечислю основные ошибки и неудачные моменты:
глядя в свои белые передние резцы и клыки 

- «резцы и клыки» - это совершенно нелитературный термин для обозначения зубов, а, скорее, медицинский или анатомический. Поскольку ни малейшей привязки к медицине у персонажей рассказа нет, употребление данного термина неоправданно.
Директор … отсеял всех и сразу схватил ее, Марину

- речь идет о приеме на работу; в этом ракурсе слово «схватил»  употреблено неверно. Правильнее сказать – «принял, выбрал, остановил выбор» и т.п., вариантов много. Термин «схватил» носит сексуальный подтекст, который не должен, по сути, иметь ничего общего со служебными взаимоотношениями начальника и подчиненного.
паучьи ноги

- подобный эпитет по потношению к человеческим ногам может быть применен только в том случае, если человек попал в ДТП, в результате чего ноги у него переломаны в нескольких местах. Впечатление при прочтении создается именно такое, т.к. паучьи ноги многосуставчатые, в отличие от человеческих, и гнутся так, как человеческие ноги изгибаться не могут. 

из нее вырастет толк

- снова неправильное употребление слов; толк не может вырасти, толк выходит или получается.
мысль спотыкалась об интерес

- образ непонятен, что именно хотел сказать автор этой фразой? О чей интерес спотыкалась Маринина мысль? Не говоря уже о том, что мысль нематериальна и спотыкаться не может. 

Все было заволочено пеленой призвания.

- «заволочено» - нет такого слова в русском языке. «Заволокло, подернулось» и так далее – допустимо. «Пелена призвания» - это как? Может быть «пелена тумана», но пелена и призвание – несочетаемые слова. 

медведицей из фольклора выступала по ламинаду

- т.е. косолапо и неуклюже?

и такой свежатинкой веяло от нее

- свежатинка – это парное мясо только что убитого зверя, пахнет оно кровью. Если от Марины пахло свежатинкой, неудивительно, что все сотрудницы ее испугались. Кому захочется работать рядом с зомби?

всех она выстоит

- также непонятный образ, неверно употребленный глагол. 

Марина познакомилась со столом, влезла в него
- т.е. Марина зачем-то влезла в стол (видимо, в тумбочку; непонятно, как она там уместилась с ее-то размерами), и уже оттуда из тумбочки заобщалась с телефоном? Не говоря уже о том, что нет глагола «заобщаться». 

Филипп слушал и слушал ее сладостный голос и вдруг охрип

- как может человек охрипнуть, если он молчит? Это нонсенс (надеюсь, термин понятный?)

Не разбирая слов, он заказал

- видимо, автор хотел сказать – «не выбирая слов». Т.е. снова – неправильное употребление глагола. 

она попала в банку с кильками

- Судя по контексту, уместнее был бы термин «банка со скорпионами». Кильки абсолютно безвредные и вообще никакие, а про сотрудниц этого не скажешь, т.к. они «источали желчь».
легкой, медвежьей поступью

- медвежья поступь априори легкой быть не может, она тяжелая и неуклюжая, плюс еще и косолапая.
лампы Филиппу ссужала Начальница

- глагол «ссужать» означает «давать в долг». Вряд ли лампы относятся к продукции, которую можно сдать на время. Т.е. снова – неправильное употребление глагола. 

Плюс к этому – в тексте много пропущенных запятых и опечаток. Необходима корректорская правка. 

Справделивости ради отмечу несколько очень удачных образов:

- секретарь с чашкой

- женщина-оборона

- сотрудницы, облаченные в порок

И это, пожалуй, все.
